ОПАСНЫЙ ПАССАЖИР ИЛИ ТРИ ЖЕЛАНИЯ УЗБЕКА


Всем известно, что москвичи больше всего не любят две вещи – нудные, длинные пробки и гастарбайтеров. Попав в машину  таксующего узбека, несчастный москвич оказывается под бременем обеих бед. Домой он приезжает вымотанным и начинается цепная реакция – как на комиксе-карикатуре Бидструпа, где солдат пинает собаку. Но, к сожалению, только на карикатуре битая собака кусает генерала, ударившего солдата,  а в жизни хитрый узбек растворяется в мегаполисе и зло к нему не возвращается.


Давайте попробуем, хоть на минуточку представить, что усталый неразговорчивый узбек за рулем ржавой «копейки» не только ишачит на кусок хлеба, но он и человек, имеющий культуру, семью, желания, и он лезет вон из кожи, чтобы его жизнь была не такой беспросветной. В общем, представим себе, что солнце с  какого – то перепугу стало светить одинаково для всех.

Однажды в Москве появился человек, вернувшийся из города Н-ск. На вокзале его встречала жена. Зная, что путь на  такси от Казанского до Ленинградского стоит не меньше трех тысяч, если согласиться поехать с вокзальными бомбилами, на груди которых красуется табличка «Московское такси»,  они решили доехать до дома, поймав машину в стороне от  вокзала.

Под ногами противно хлюпала  снеговая каша с реагентами, в сторону Садового стояла обычная пробка, а движение к Третьему напоминало вялотекущую шизофрению.


Увидев поднятую руку,  возле них остановилась ржавая копейка с сидящим за рулем узбеком. Круг замкнулся, как и многие другие москвичи, эта пара получила две беды в одной машине – пробка и гастарбайтер. Но это сочетание вызвало только озорной блеск в глазах пассажиров.


Узбек безысходно переключил передачу и, вклинившись в поток, машина поплелась в сторону Третьего. В глазах узбека стояла вся боль узбекского народа и его оторванность от родины.

Тоскливую тишину нарушил голос пассажирки, спросившей «Кандай сиз», что в переводе на русский означает «Как дела?». Не въехав в суть дела, узбек ответил – «Яхши» - (хорошо). Пассажир спросил – «А почему не  Зор?», (т.е. отлично?). В глазах узбека начал просыпаться интерес, но он еще не знал, что катастрофически попадает в ловушку.


Узбек еще не знал, что, для того, чтобы скоротать тянучее время пробки, эти пассажиры начинают разводить «г я п», что  означает – как пустой базар, так и соревнование острословов. Но в глазах узбека появилась искорка надежды, что в машину сели его земляки, и можно будет сторговать копейку выше договоренной цены. Подливая масла в огонь, мужчина спросил «Откуда ты, брат?». «Из Ташкента». «А с какой улицы?». «Из Андижана».


Пассажир,  гневно поднимая брови, что сделало его взгляд византийским, заявляет ему, что для проезда к этой «улице», надо выехать из Ташкента через озеро Рахат, затем, проехав через Ангрен, миновать перевал Камчик, спустившись в Пунгам. Проехав города Коканд, Маргилан и Фергану, дорога наконец – то поведет к Андижану. И если бы так долго объясняли дорогу к общественному туалету, то в ответ ничего, кроме «Спасибо, уже не надо» услышать невозможно.

«- Вы тоже из Узбекистана?» - спросил узбек. « - Нет!. Я никогда не выезжал из Москвы»,  - нагло врет пассажир, зная, что у узбека нет возможности его проверить.


Сощурив и так узкие от бога глаза, узбек хитро спрашивает,  откуда можно так хорошо знать дороги, и несколько узбекских слов, не побывав там.


Пассажир ему начинает объяснять, что купил по случаю советскую карту Узбекистана с магнитофоном, по которой он изучил все дороги и язык. В дополнение добавляет несколько таких крепких слов, что хоть муллу из мечети выноси.

Возмущенный узбек спрашивает – « На какой это магнитофонной ленте можно услышать такой отборный узбекский мат,  - А почему Вы знаете  хороших слов меньше, чем плохих?».


Не лезя за словом в карман, пассажир поясняет, что кусок пленки с хорошими словами был плохим, а с плохими – хорошим


Машина, миновав  Сокольники, увеличивает скорость, направляясь в сторону Ростокино.


«- Это Яхши йул (хороший путь)?» - спрашивает пассажир.


«-Да», - соглашается узбек, погрузившись в задумчивость.


«- Знаете ли Вы, что Кремль  строили узбеки?» - спрашивает с заднего сидения пассажирка.


От удивления узбек еле успевает тормознуть, чтобы не въехать в багажник вставшего впереди лексуса.


«- Да и Мавзолей Ленина тоже», - подтверждает пассажир.


«- Откуда Вы это знаете?» - робко спрашивает узбек.


«- Книжки читать надо, и интересоваться культурой братских народов», - наставительно отвечает пассажир.


Обернувшись к жене, пассажир говорит ей на испанском языке, что узбек поплыл, попался на гяп и дорога обещает быть интересной.


Узбек в растерянности спрашивает: «- На каком языке вы разговариваете?».

Не моргнув глазом, пассажир отвечает, что раз узбекам можно говорить при русских на узбекском, то и русским можно говорить при узбеках на испанском, поучительно добавляя, что врага надо бить его же оружием.


Ответа на этот аргумент у узбека нет. Но как человек, сумевший освоить чужой язык, он начинает испытывать к пассажирам уважение.


Паузу прерывает вопрос пассажирки.


« - Вы уже построили в Андижане дом?».


« - Да» - отвечает узбек.»
«А  почему Вы просто не живете в нем, а продолжаете ишачить здесь?»

«Я должен совершить хадж  в Мекку»


« - А разве Вы не знаете, что два хаджа в Шахи Зинду в Самарканде заменяет один хадж в Мекку? Ведь это к вам ближе и дешевле».


Узбек чуть не начал креститься от удивления, и спрашивает:


« - А Вы откуда знаете?».


« – Спросите у муллы, и не забудьте правильно посчитать ступени на входе, а то придется бегать 40 раз вверх вниз, читая на каждой ступени суры Корана, так как счет не сходится только у грешников».

Пассажир при этом лукавит, так как на нем столько грехов, что у него этот счет тоже ни разу не сошелся.


Чтобы скрыть это, он советует съехать на узкий как ишак – купрюк (ишачий мост) трамвайный путь, так как по нему ехать быстрее.


В районе ВДНХ пассажир начинает рассказывать узбеку про расстояния между городами Узбекистана, а он начинает просить его продать ему эту карту.


«Узбекистан гепирамиз»! (Да здравствует Узбекистан) – провозглашает пассажир.


« - Карта не продается».


Чтобы прервать этот торг, пассажирка спрашивает: - «Вот смотрите, во всех сказках есть три желания, а Вы сказали только о двух – дом и хадж. Так каково третье?».


« - Иметь четырех жен» - ведь нам это разрешил сам пророк Мухаммед.


« - Но ведь женщина – это очень дорого, а четыре конкурирующие друг с другом  - дороже в 16 раз.


Узбек, надувшись от важности, напыщенно изрекает, что только русские столь меркантильны, а узбеки – просто радуются жизни. Это для него момент истины.

« - Но ведь пророк Мухаммед разрешил иметь 4 – х жен только в том случае, если муж способен их содержать, - парирует пассажир.
Узбек, оглядев усталого после поезда пассажира, изрек чисто парторговский аргумент

«Вы, наверное, часто пьете?»

Пассажир ответил узбекской притчей:

- Однажды принц, надев старый халат, зашел в один дом, откуда был изгнан с бранью и палками. Затем принц вернулся в этот дом в своем халате. Хозяева, увидев принца, хотели зарезать барана и сварить плов. Но принц сказал, что отказывается от угощения этих людей т.к . они смотрят не на человека, а на его халат и наказал семь колен считать этот дом домом глупцов.
На дворе двадцать первый век и все смотрят на халат – сопротивляется узбек и затем спрашивает; «Что Вы нашли интересного в Узбекистане и зачем учите наш язык?»

В это время в конце Ботанической улицы их машину остановили полицейские, что б проверить, не является ли этот узбек нелегальным частным извозчиком.
Отдав свой паспорт на проверку, пассажир, как ни в чем не бывало, отвечает узбеку »Только баран думает, что трава на другой стороне холма зеленее, а собака что похлебка в соседней миске  вкуснее»
Услышав их мирную беседу, полицейские без вопросов возвращает документы и отпускает машину.

 - В вашей стране столько красивых мест и такая интересная история, что вы ищете в других местах? 


- Вы точно из Узбекистана, или были там, - утверждает узбек.


Пассажир опять отвечает узбекской поговоркой.


«У кого есть деньги, едет отдыхать в Ялту, а у кого их нет – смотрит карту.»

- Скажите, зачем Вы так хорошо изучили мою родину?».

     
- Только глупец едет в другое место, не узнав его истории, и затем не знает, что там смотреть. А я хочу туда приехать, как к себе домой.

- Майли.(ладно). – говорит узбек. 

- А какой Вам прок от нашего незначительного язка?


Не моргнув глазом, пассажир с самым серьезным видом изрекает:


- На этот вопрос я вам могу ответить только глобально, так сказать, геополитически.


От этих слов узбек начинает непроизвольно смеяться, что моментально разряжает обстановку. 
И вдруг все начинают понимать, что дувал (стена) между узбеком и пассажирами давно упал. 


Что все в этой жизни ищут просто кусок хлеба и счастье, что бог и тех, и других наказывает исполнением их желаний, делая путь для их достижения весьма тернистым.


Возле дома узбек и пассажиры с сожалением расстаются, забыв о долгой дороге в пробке.


Чтоб не потерять очарование этой дороги, пассажиры направились в гости к соседям – узбекам, Уткуру и Иркину.


А узбек шофер, остановив очередного голосующего человека, сказал ему – Хуш келибсиз  (Добро пожаловать).


Лицо человека расплылось в улыбке, ведь он когда – то помогал вновь отстраивать Ташкент после землетрясения.


Карикатура Бидструпа потеряла свой сарказм и стала доброй историей.
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